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 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the second person plural future deponent middle indicative of the verb EIMI, meaning “to be: will be.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The deponent middle voice is middle in form but active in meaning with the apostles/believers producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the nominative masculine second person plural present passive participle of the verb MISEW, which means “to be hated.”


The present tense is a gnomic present, which describes something that is universally true.


The passive voice indicates that apostles/believers/Christians will receive the action of being hated.


The participle is circumstantial and part of a periphrastic construction.

Then we have the preposition HUPO plus the ablative of agency from the masculine plural adjective PAS, meaning “by all.”  This is followed by the preposition DIA plus the accusative of cause from the neuter singular article and noun ONOMA with the possessive genitive from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “because of My name/person.”

“And you will be hated by all because of My name;”
 is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “however.”  With this we have the nominative masculine singular aorist active participle of the verb HUPOMENW, which means “to stay, remain; to endure; to hold out; to wait for (someone).”


The article functions as a relative pronoun and can be translated “the one who.”


The aorist tense is a constative/futuristic aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Jewish believers of the Tribulation produce the action.


The participle is circumstantial.

Next we have the preposition EIS plus the accusative of measure of extent of time from the neuter singular noun TELOS, meaning “to the end.”  Then we have the nominative subject from the masculine singular demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “this one.”  Finally, we have the third person singular future passive indicative from the verb SWIZW, which means “to be saved: will be saved.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The passive voice indicates that the believer who holds out to the end of the Tribulation will be saved/delivered physically from the satanic invading armies.

“however, the one who holds out to the end, this one will be saved.”
Mt 10:22 corrected translation
“And you will be hated by all because of My name; however, the one who holds out to the end, this one will be saved.”
Explanation:
1.  “And you will be hated by all because of My name;”

a.  This context has nothing to do with Church Age believers.  This statement is all about Jewish believers during the Tribulation—the last seven years of the Jewish Age, also known as Daniel’s seventieth week (the prophecy in the book of Daniel stating that there were 70 weeks (each day representing one year for a total of 420 years until the return of Messiah—at the end of the Age of Israel).  Therefore, the subject “you” is not confined to just the apostles, but extends to all Jewish believers in the future that are alive during the seven year reign of the Antichrist—Satan’s ‘man of sin’.


b.  ‘You (Jewish believers of the Tribulation) will be hated by all.’  The object ‘all’ refers to all unbelievers of the Tribulation.  Not only are the 144,000 Jewish evangelists hated by all unbelievers, but so are the two great witnesses—Moses and Elijah—as well as every Jewish and Gentile believer on earth during that seven year period of history.


c.  This hatred will be satanically inspired and greater than any hatred of Christians in the past.  The closest man has come to this hatred so far in history is the Jewish holocaust under the Nazi rule of Europe (1938-1945).  This hatred will be an almost supernatural hatred of Christians by all the forces of unbelievers that Satan can gather to his cause.  His cause is the extermination of believers from the earth, especially Jewish believers.  The holocaust of the Tribulation will far exceed any prior hatred of Jewish and Gentile Christians.  Satan’s hatred will exist toward all believers, but he gives special attention to the hatred of Jewish Christians, because he is desperately trying to prevent the fulfillment of the unconditional covenants to Israel by exterminating the Jews.


d.  The final prepositional phrase in this statement has a dual meaning.  The Greek word ONOMA refers to both a person’s name and a person’s person.  Christians are hated in the Tribulation because of the name ‘Christ’, referring to the Messiah.  People called ‘Christians’ are hated because they are associated with the name ‘Christ’.  On the other hand, believers are also hated because they believe in, trust, and worship the person of Jesus.  Unbelievers hate the name and person of our Lord Jesus Christ.  We see this today among atheists.  How much greater will that hatred be under the rule of the Antichrist?  Jews of the Tribulation who believe in Jesus as the Messiah will be hated for being ‘Christians’ and loving the person of Our Lord.


e.  With the resurrection of the Church, Satan is thankful all Christians have been removed from the earth, and then that resurrection sparks the faith in Christ of 144,000 Jewish evangelists, who are the new ‘Christians’ on earth.  Satan’s only solution is ‘kill them all’.

2.  “however, the one who holds out to the end, this one will be saved.”

a.  In spite of Satan’s ‘final solution’, the extermination of all Christians (not just Jews—Hitler was just a warm up for the real Holocaust of history), God has a plan as well.


b.  The subject of this statement (the one who holds out) is the Jewish believer or Jewish Christian of the Tribulation.  This believer has either fled to the mountains half way through the Tribulation and is hiding there or is trapped inside the city of Jerusalem and fighting the invading armies of the Antichrist.  Will there be Gentile believers also expected to hold out to the end of the Tribulation?  Yes, of course, but the focus here by Jesus is on the duty of the Jewish Christians.


c.  Why do they need to ‘hold out’?  Remember that Satan sends four great armies to surround and invade Israel—the king of the north, south, west, and kings of the east.  Jewish Christians are fighting for their lives in Israel and Jerusalem.  This is a statement about physically holding out until the end of the Tribulation, when the Lord Jesus Christ returns to deliver them physically.  This isn’t about their faith holding out.  They are already believers and their faith isn’t going anywhere.


d.  The phrase “to the end” refers to the end of the Jewish Age, the end of the seven-year period of the Tribulation, the end of Daniel’s seventieth week.  Jesus is making a promise to the Jewish Christians of the Tribulation that He is coming to deliver them at the end of the Tribulation.


e.  The final phrase “this one will be saved/delivered” doesn’t refer to spiritual salvation, since that already occurred the day these Christians believed in Christ.  The word SWIZW means both to be saved spiritually and to be delivered physically from danger/death.  The latter is the meaning in this context.  These believers were saved spiritually long before they needed to be delivered from the invading satanic armies.  The Lord’s promise here is for their physical deliverance on the day of His second advent, when every soldier in all four of these armies throughout the world will all die at the same time by the spoken command of Jesus.  What a deliverance that will be.

3.  Commentators’ comments.


a.  “We, today, can learn from these words, even though their primary interpretation and application are for God’s servants at a future time.  We can ‘endure to the end,’ knowing that God will help us and see us through.”


b.  “These words of the Lord probably had an application beyond His own lifetime.  These words will find their fullest manifestation in the days of the Tribulation.”


c.  “To the end is not a specific reference to the eschatological consummation [this statement is so completely wrong as to be laughable].  An identical promise occurs at Mt 24:13.  The nature of that ‘salvation’ promised is not spelt out here, but it is clearly not escape from persecution; rather it depends on faithfully holding out through it [another wrong conclusion].”


d.  “‘Saved’ clearly cannot refer to the preservation of physical life since some believers are martyred for their faith.  [Another wrong conclusion, because the vast majority of Jewish believers are physically saved/delivered.]  The ‘end’ most naturally refers to the end of the age but would also include the moment of death for those who do not live to see Christ return.”


e.  “Jesus turns from family disruption to a universal hatred for His followers.  They will be hated, which points to much more than mild opposition, while by all indicates wholehearted rejection of the disciples by the communities in which they are found.  It cannot mean every individual without exception (for then there would be no point in their preaching), but it does indicate widespread and strong opposition.  And the reason for the hatred?  On account of my name!  The name, of course, means all that the person is and stands for.  The persecution and the hatred will arise because of the disciples’ connection with Jesus.  There is that about the name of Christ that arouses opposition and hatred from worldly people [the hatred is satanically inspired].  To the end means not only to the end of some period of time, but to the end of the trials, the persecutions.  Here the word ‘saved’ must be given its fullest meaning. Those who endure through the persecutions will in the end find themselves in the presence of their Lord forever.  There is some emphasis on this one; Jesus is not talking about a universal salvation, but about a salvation in which this person, just described, will find blessedness.”


f.  Lenski rejects the idea that ‘to the end’ refers to the end of the Jewish Age, and gives no opinion as to what kind of ‘saved’ is meant by this word.
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